THE KERNEL OF DIPLOMACY
long time, and it seems to me that whatever may result from our
future conversations and negotiations Japan should now without
further delay proceed to take the obvious steps to prevent those
relations from steadily deteriorating.
One of the first steps would be to open up the lower stretches of
the Yangtze River to American shipping and commerce. We know
as a fact that, quite apart from provisioning the Japanese forces,
Japanese trade is proceeding both up and down the river at the
present time in regular and openly advertised commerce, so that
we are totally unable to accept the reasons advanced by the Japanese
Government for preventing such American trade.
My Government takes note of the recent assurance that the Japanese
Government has no intention whatever to hinder wilfully navigation
and commerce on the Yangtze River, and that the Japanese Govern-
ment is now engaged in particular efforts in order to bring about at
the earliest possible moment a return of normal conditions ; but at the
same time the American Government is of the opinion that with every
day's delay in rectifying the present state of affairs the seriousness of
this discrimination against foreign rights and interests is intensified.
Another obvious step of prime importance on the part of the
Japanese authorities would be forthwith to cease the bombings of,
and other interference with, American mission and other property
in areas far removed from military or naval operations. Such un-
warrantable acts are taking place constantly, the reports of which
are daily pouring into our Embassy. The plea that these outrages
are accidental is obviously untenable in view of the volume and
constancy of these depredations which recently have involved not
only the loss of American property but the loss of American life and
the desecration of our flag.
Other points brought forth in our note and in the Japanese reply
of November 18 I shall reserve for future discussion.
THE KERNEL OF DIPLOMACY
(From an Address delivered at the Farewell Dinner of the America-Japan Society
on November 22, 1538, for Mr. Horinouchi, newly appointed Japanese
Ambassador to the United States.)
Here, I think, lies the kernel of diplomacy. It seems to me that a
very minor part of diplomacy is or can be conducted by the written
word. What really counts is the interpretation of the written word
and of the spirit that lies behind it* And above all this, in our present
world, is the tremendous force of public opinion. Written documents
may reflect public opinion but they can never fully and accurately
interpret it or convey the real spirit which prompts the formulation
of those documents.
Here, then, lies the supreme purpose and duty of an ambassador.
He must be, first and foremost, an interpreter, and this function of
interpreting acts both ways. First of all he tries to und$rsta»d tb$

